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UPOZORNENi

Cinnosti spojené s pouzivani cepinu jsou nebezpedné. Za své jednani si zodpovidate sami.
Pfed pouZivanim vyrobku je nutné:

-prostudovat navod k pouZiti,

-nacvicit spravné pouzivani vyrobku,

-seznamit se s moznostmi vyrobku a s omezenim jeho pouZiti,

-pochopit rizika spojena s jeho pouzivanim.

Opomenuti ¢i poruSeni nékterého z téchto pravidel mize vést k vaznému poranéni nebo smrti.

POPIS
(1) hrot, (2) lopatka (3) rukojet (4) poutko (5) spodni hrot
Materialy: hroty a lopatka kalena ocel, rukojet AL slitina DURAL

POUZITI

Cepin typ B je konstrukci uren pro aktivity v zalednéném horském terénu, jakou jsou horolezectvi, skialpinismus,
atd. Budte pozorni pfi vybéru dalSich komponentl systému, napfiklad stoupaci zeleza, skoby do ledu, apod. Kazdy
dil systému by mél odpovidat konkrétnim normam a pravidlim pouzivani. Uréité lezecké techniky, pfi kterych se
pouzivaji cepiny a macky (napf. lezeni v mixu, rotani pohyby s hrotem, rukojeti ¢i jinych ¢asti cepinu), jsou velice
naroéné na jejich zatiZzeni. PouZivani této vystroje vyzaduje zkuSenost. Vyrobce nenese zodpovédnost za Skody
vzniklé pouzivanim tohoto vyrobk(. Zodpovédnost je piné na uZivateli.

NASTAVENI

Optimélni nastaveni poutka provadéjte pfi zatizeni a s navleCenymi rukavicemi. Ruce by mély byt na konci rukojeti.

KONTROLA

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte stav cepinu. V pfipadé, ze cepin utrpél vyrazny néraz ¢i pad, nebo na ném
naleznete jakékoliv prasklinky, okamZité cepin vyfadte.

Cepin muze pfi ndrazu nebo padu vykazovat vnitini poskozeni. Tyto Skody nemusi byt na povrchu zfetelné.

UDRZBA

BrouSeni hrotu provadéjte pouze pilnikem.
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Nikdy nezahfivejte ocelové ¢asti. Na cepinu neprovadsijte zadné Gpravy, jedinou vyjimku tvofi nastaveni poutka.
Cepin skladujte suchy a na suchém vétraném misté. Zamezte styku s koncentrovanymi kyselinami a zdroji
vysokych teplot.

ZIVOTNOST CEPINU:

Cist& kovové vyrobky maji Zivotnost omezenu funkénosti, opotfebenim, deformaci a oxidaci (koroze). Jeji délka
zavisi na naroCnosti pouzivani a kvalité skladovani.

Zakladni odhad je:
-pfi obCasném pouziti v nenaroném terénu: 7-10 let,
-pfi pravidelném pouZivani ve stfedné naroCnych terénech: 4-6 let.

Ve vyjimeCnych pfipadech muze byt Zivotnost vyrobku omezena jen na jeho jediné pouziti, napfiklad je-li
vystaven:chemikaliim, extrémnim teplotam, ostrym hranam, velkym padim nebo zatizenim, apod.

ZARUKA:

Na vyrobni vady a vady materidlu se vztahuje zaruka 3 roky. Tato zaruka se nevztahuje na bézné opotiebeni
vyrobku, nespravné pouzivani a skladovani, svévolné Upravy vyrobku, nehody zplisobené neznalosti a Skody
zplsobené nespravnym pouZzivanim vyrobku.

WARNING
Activities associated with the use of the axe are dangerous. You are responsible for your own actions.
Before using the product it is necessary to:

I Read instructions for use.

I Practice the correct use of the product.

I Familiarize yourself with the product's capabilities and the limitations of its use.

I Understand the risks associated with its use.

Omission or breach of any of these rules may result in serious injury or death.

DESCRIPTION
(1) tip, (2) blade (3) handle (4) strap (5) the lower tip
Materials: tips and hardened steel blade, handle Al alloy (DURAL)
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USE

Axe type B is designed for activities in icy mountain terrain such as rock climbing, alpinism, etc. Be careful when
choosing the other system components, for example, crampons, ice screws, etc. Each part of the system should
comply with the specific standards and rules of use. Some climbing techniques, during which ice axes and
crampons are used (for example, climbing in mix, rotational movements of the tip, handles or other parts of the ax),
are very demanding in terms of workload. Use of this equipment requires experience. The manufacturer is not liable
for damages arising from the use of this product. Responsibility rests entirely with the user.

ADJUSTMENT

Adjust the optimal setting of the strap loop under load and while wearing gloves. Hands should be at the end of the
handle. Never use the strap as a belay point. !!!!!!

INSPECTION

Before each use, check the status of the axe. In the event that the axe has suffered significant impact or a fall, or if
you find any kind of cracks in it, immediately discard the axe.

The axe may suffer internal damage during a fall or impact. Such damage may not be visible on the surface.

MAINTENANCE

Only use a file to sharpen the tip. Never heat steel parts. Do not modify the axe in any way, with the exception of
loop configuration. Store ice axe in a dry and ventilated place. Avoid contact with concentrated acids and sources
of high heat.

LIFETIME OF ICE AXE:

Life of metal products depends on the functionality, wear, deformation and oxidization (corrosion). Length of use
depends on intensity of use and quality of storage.

The basic estimate is:
For occasional use in demanding terrain: 7-10 years
Regular use in medium difficult terrains: 4-6 years

In exceptional cases the product life may be limited to a single use, for example after exposure to chemicals,
extreme temperatures, sharp edges, big falls or loads etc.

WARRANTY:

Manufacturing and material defects are covered by a 3-year warranty. This warranty does not cover: normal
wear and tear of the product, improper use and storage, arbitrary modifications of the product, accidents caused
by ignorance and damage caused by improper use of the product.

Muken CHACKAN tun B ocHoBeH (basic)
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BHUMAHMUE

[LeiHoctn, cebp3anu ¢ ynotpebaTa NMKen ca onacHu. Camu CTe OTTOBOPHM 33 CBOMTE AEACTBMA.
Mpeau Aa “3nonssaTte NpPoAyKTa TpabBa Aa:

- Aa npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba,

- Aa NpaKTMKyBaTe NpasuaHaTa ynotpeba Ha NpoAyKTa,

- 4a ce 3aMno3HaeTe C Bb3MOXHOCTUTE Ha NPOAYKTA U C OFPAHMYMETO Ha HEFOBOTO W3MOA3BaHe,
-Aa ce pasbepe 3a puUcCKoBeTe, CBbP3aHu C HerosaTa ynotpeba.

Mponyck Uan HapylleHMe Ha HAKOE OT Te3u Nnpasuia MoKe Aa AoBede A0 CEPMO3HM HapaHABaHMA
WU CMBPT.

XAPAKTEPUCTUKA
(1) wnatik, (2) nonatka (3) apbrkKa(4) otBop(5) AoneH wnakk

MaTtepuanu: Ynamkn 1 ionaTka OT 3aKa/sieHa CTOMaHa, anymuHmesa cnsiaB AL slitina DURAL

M3NOJ13BAHE

Muken TMN B e cTpyKTypa, NpeaHasHayeHa 3a 4eAHOCTTa B ieAeH NAaHUHCKU TEPEH, KaTo NNAaHUHCKO
KaTepeHe, aANMHM3bM U Ap. BbaeTe BHUMATENHU NPU M360pa Ha APYTY CUCTEMHU KOMMOHEHTH, KaTo
KOTKM, IeleHN KNMHOBE U T.H. . BcAKa YyacT oT cucTemata Tpabsa fa OTroBapAT Ha KOHKPETHUTE
CTaHAAPTV M NpaBuaa 3a ynotpeba. HAKOM TEXHUKM 3a KaTepeHe, NPy KOUTO Ce M3N03BaT NMeu u
KOTKM (Hanpumep M3KauBaHe B MMKCA, POTALMOHHM ABUMKEHUA C LWMN, APBXKKA MAW APYTY YacTU Ha
NnWKena), ca MHOTO TPYZAHM L0 Ce OTHAcA HaToBapBaHe. M3Non3BaHETO Ha TOBa CbOPbIKEHME
M3ncKkBa onut. MponsBoANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LWETU, MPOU3TUYALLLM OT M3MNON3BAHETO HA
TO3M NPOAYKT. OTrOBOPHOCTTA € U3UAI0 Ha noTpebutens.

PEFY/INPAHE

OnTuManHaTa HacTpolka Ha NPUMKKUTE, Ce U3NbJHABAT NPU HaTOBapBaHe, KaKTo U C PbKaBULM.
PbueTe TpabBa Aa ca B Kpas Ha ApbikKkaTa. HUKora He uanonssaiite pembKa KaTo OCUrypuTenHa
Touka 1111

KOHTPON

Mpeay BcsAKa ynoTpeba, npoBepeTe CbCTOAHMETO Ha MUKena. B cayyald, ye nMKena e npeTbpnsan
3HAYMTENIHO BBLHLIHO Bb3AeNCTBUE UM NagaHe, UM MMa HAKAKBU NYKHATUHU, He3abaBHO ro
n3xsbpieTe.
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Mpw NagaHe nav npu yaap, MMKeAbT MOXKe 4a MMa BbTPELHU noBpeaun. TakoBa yBpeXaaHe He e
3a4bKMTENHO A3 6bAe BUAMMO HA NOBBPXHOCTTA.

NOAAPBKKA

LW nalidaHe Ha BbpXa Ce U3BbPLLA EANHCTBEHO C NUAa.

HuKora Hukora He HarpsBaiite cToMaHeHM YacTu. He U3BbpLUBAATE HUKAKBM NONPaBKM ,
€4MHCTBEHO U3K/OYEHME MPABU peryanpaHe Ha NpuMKnuTe. CoxpaHaBalTe NMKeNa Ha Cyxo u
NPOBETPUBO MACTO. U36ArBaiTe KOHTAKT C KOHLLEHTPMPAHU KUCENUHWN U NPEKOMEPHA TOMIMHA.

NPOAB/THKNTENHOCT HA U3NO3BAHE HA NMUKENA:

Yuctnte metanHm NPpoAYKTU MMAT OrpaHMYeHa CPOK Ha rogHOCT U d)yHKLI,MOHa}'IHOCT, Bb3 OCHOBa Ha
M3HOCBaHe, p,ed)oplvlau,mm n OKMCMﬂeHME(p'b)-K,D,a). TAaxHaTa AbAXKMHA 3aBUCU OT MHTEH3UBHOCTTA Ha
M3Nno0N3BaHE U Ka4eCTBO Ha CbXpaHeHMUe.

OcHoBHa ougeHKa e:
-Npu pefoBHa ynoTpeba B HenpeTeHUMo3eH TepeH: 7-10 roguHu,
- Npu pefoBHa ynoTpeba B cpesHO TPYAHU TepeHu: 4-6 roauHu.

Mpu M3BBHPEAHM CYYan, MOKE EKCMNOATALMOHHUAT KUBOT HA NPOAYKTa fa 6ble orpaHuyeH camo
Ha eHO NOA3BaHE, HAMPUMEP aKO € U3/I0XKEH Ha : XMMUKAAU, EKCTPEMHM TeMNepaTypu, ocTpu
pbboBe, roemu NagaHus AU roNsiMo HaToBapBaHe U T.H.

FAPAHUMA:

Ha NPOU3BOACTBEHU U MaTepUAHUN AedeKTH, FAPaHLUOHHUAT CPOK e 3 roaMHU. TU rapaHums He
NMOKPMBA PAa3HOCKUTE NPU HOPMAJTHO M3HOCBaHe, MPW HENPaBUIHA ynoTpeba 1 CbXxpaHeHue,
NPOW3BOJIHM MOAMPUKALNM HA NPOAYKTA, UHUMAEHTU, MPUYMHEHU OT HEBEXKECTBO U Bpeau,
NPUYMHEHM OT HEMpaBuIHa ynoTpeba.

CHACKAN Is Oksetype B (grundleggende)

ADVARSEL
Aktiviteter forbundet med brugen af ekse er farlige. Du er ansvarlig for dine egne handlinger.
For du bruger dette produkt er det nedvendigt at:

* Laes brugsanvisningen.

* Praksis 1 korrekt brug af produktet.

* Blive fortrolig med produktets muligheder og begrensninger i dets anvendelse.

* Forsta de risici, der er forbundet med dets brug. Forssmmelse eller misligholdelse af
disse regler kan medfere alvorlig personskade eller dedsfald.
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VAREBESKRIVELSE
(1) spids, (2) blade (3) handtag (4) strop (5) nederste spids
Materialer: tip og haerdede stalklinger, handtere Al legering (DURAL)

Brug

AXx type B er designet til aktiviteter i isdeekket bjergsti terraen som f. eks. klatring, alpinism
osv. pas pa, nar du veelger de andre komponenter i systemet, f.eks. crampons, is skruer osv.
Hver del af systemet ber vaere 1 overensstemmelse med de s@rlige normer og regler. Nogle
klatring teknikker, hvor isen ekser og crampons anvendes (f. eks. klatring i mix, roterende
bevagelser i spidsen, handtag eller andre dele af oksen), er meget kreevende med hensyn til
arbejdsbyrden.Brug af dette udstyr kraever erfaring. Producenten hafter ikke for skader, der
opstar som felge af brugen af dette produkt. Ansvaret ligger udelukkende for brugeren.

JUSTERING
Indstil den optimale indstilling af strop under belastning og samtidig med handsker.
Haenderne skal vaere pa enden af handtaget. Brug aldrig strappen sikringsanordning som

Inspektion

Fer hver brug, kontroller statusen for eksen. I tilfeelde af, at eksen har lidet et betydelig slag
eller et fald, eller hvis du finder nogen form for revner i det, straks kassere eksen. @Jksen kan
f4 indre skader under et fald eller slag. Sddanne skader kan ikke ses pa overfladen.

VEDLIGEHOLDELSE

Anvend kun en fil til at skeerpe spidsen. Opvarm aldrig dele af stal. Du ma ikke andre oksen
pé nogen made, med undtagelse af loop konfiguration. Opbevar is eksen i et tart og ventileret
sted. Undga kontakt med koncentrerede syrer og kilder af hgj varme.

LEVETIDEN FOR IS @KSEN: livetiden af metal produkter afhanger af funktionalitet,
slitage, deformering og oxidering (rust). Leengde afhaenger af intensiteten og kvaliteten af
opbevaring.

Den grundleggende vurdering er: til lejlighedsvis brug i kreevende terreen: 7-10 ar
regelmessig brug i mellemstore vanskeligt terraen: 4-6 ar i undtagelsestilfelde produktets
levetid kan vere begraenset til en enkelt bruger, f. eks. efter eksponering for kemikalier,
ekstreme temperaturer, skarpe kanter, store falder eller last osv.
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GARANTI

Produktion og materialefejl er omfattet af 3 ars garanti. Denne garanti deekker ikke:
normal slitage, forkert brug og opbevaring, vilkarlige @ndringer af produktet, ulykker
forarsaget af uvidenhed og skader forarsaget af forkert brug af produktet.

Jaakirves CHACKAN, tiilip B, pohiline (basic)

TAHELEPANU

Jaakirve kasutamisega seotud tegevused on ohtlikud. Te olete oma tegevuse eest ise vastutav.
Enne toote kasutamist tuleb:

- lugeda labi kasutusjuhend;

- harjutada toote diget kasutamist;

- tutvuda toote kasutamise vGimaluste ja piirangutega;

- mdoista selle kasutamisega seotud ohte.

Mone siin oleva reegli unustamine voi rikkumine vGib tuua kaasa raske vigastuse voi surma.

KIRJELDUS
(1) Kihv, (2) labidas, (3) kdepide, (4) kinnitusrihm, (5) alumine kihv

Materjalid: kihvad ja labidas karastatud terasest, kdepide duralumiiniumist

KASUTAMINE

Jadkirves (tlitip B) on oma konstruktsiooni poolest moeldud kasutamiseks jaises magimaastikus
naiteks magironimise, alpinismi jne juures. Valige hoolikalt teised komponendid, nditeks jaakirves,
jdanaelad jne. Slisteemi iga osa peab vastama konkreetsetele standarditele ja kasutusreeglitele.
Moningad ronimistehnikad, mille juures kasutatakse jadkirveid ja kasse (naiteks segatiitpi maastikul
ronimine, péoérdliigutused jadkirve kihva, kdepideme voi muude osadega), koormavad neid tugevalt.
Selle varustuse kasutamine nduab kogemusi. Tootja ei vastuta selle toote kasutamisega pShjustatud
kahjude eest. Vastutus on taielikult kasutajal.

REGULEERIMINE

Reguleerige kinnitusrihm optimaalselt siis, kui see on koormatud, ning kandke seejuures kindaid.
Kded peavad asuma kaepideme otsal. Mitte kunagi drge kasutage kinnitusrihma



3 Nohre

KONTROLLIMINE

Kontrollige enne iga kasutamist jadkirve seisundit. Kui jadkirves on saanud tugeva |66gi voi kdvasti
kukkunud vGi kui te leiate sellelt mis tahes pragusid, kdrvaldage jaakirves kohe kasutusest.

Jaakirvel voib 166gi voi kukkumise korral tekkida sisemisi kahjustusi. Need kahjustused ei pruugi olla
pinnal ndhtavad.

HOOLDAMINE

Teritage kihva ainult viiliga.

Mitte kunagi irge soojendage terasdetaile. Arge kohandage jaakirvest mingil moel, ainus erand
on kinnitusrihma reguleerimine. Hoidke jaakirvest kuivana kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas.
Viltige kokkupuudet kontsentreeritud hapetega ja korge temperatuuri allikatega.

JAAKIRVE KASUTUSAEG

Metalltoodete kasutusaega piiravad nende toimivus, kulumine, deformeerumine ja okstidatsioon
(korrosioon). Kasutusaja pikkus soltub kasutamisest ja sdilitamisest.

Ligikaudne hinnang on jargmine.
- Harval kasutamisel vaikese raskusastmega maastikul: 7-10 aastat;
- regulaarsel kasutamisel keskmise raskusastmega maastikul: 4—6 aastat.

Erandjuhtudel vdib toote kasutusaeg olla piiratud vaid ihele kasutuskorrale, nditeks kemikaalide,
aarmuslike temperatuuride, teravate servade, raske kukkumise, suure koormamise jne moju puhul.

GARANTII

Materjali- ja valmistamisvigade suhtes kehtib 3-aastane garantii. See garantii ei h6lma toote
tavapadrast kulumist, ebadiget kasutamist ja sdilitamist, toote omavolilist muutmist, teadmatusest
pbhjustatud dnnetusi ja toote vale kasutamisega pdhjustatud kahjusid.

CHACKAN-jaihakku tyyppi B (perus)

VAROITUS
Hakun kdyttoon liittyvét toiminnot ovat vaarallisia. Olet itse tdysin vastuussa toiminnoistasi.
Ennen tuotteen kayttod on:

e Luettava kéyttoohjeet.

e Harjoiteltava tuotteen kayttoa.
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e Tutustuttava tuotteen toimintoihin ja sen kéyttorajoituksiin.
e  Ymmairrettava tuotteen kiyttoon liittyvét riskit.

Naiden sdéntdjen laiminlyonti tai rikkominen voi johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan.

KUVAUS
(1) kérki, (2) teréd (3) kahva (4) nauha (5) alempi karki

Materiaalit: kdrki ja terd karkaistua terdstd, kahva alumiinia (DURAL)

KAYTTO

Hakku tyyppi B on tarkoitettu jadkiipeilyyn vuorilla, alpeilla jne. Valitse muiden jarjestelmien osat,
kuten kiipeilyraudat, jadruuvit jne. huolellisesti. Jokaisen jérjestelmin osan on noudatettava
madritettyja standardeja ja kdyttoohjeita. Osa kiipeilytekniikoista joissa kdytetddn jadhakkua ja
kiipeilyrautoja (esimerkiksi kiipedminen sekoitetuilla, kérkien kiertoliikkeelld kahvoilla tai hakun
muilla osilla), ovat erittdin vaativia. Tama kaytto vaatii kokemusta. Valmistaja ei ole vastuussa ndiden
tuotteiden kéytostd aiheutuneista vaurioista. Kayttéjd on itse vastuussa tista.

SAATO

S44da nauha sopivaksi kuormitettuna ja késineet kiidess. Késien tulee olla kahvan passsi. Ald
koskaan kiytd nauhaa Kiinnityspisteena. !!!!!!

TARKISTUS

Tarkista hakun tila ennen jokaista kayttdad. Jos hakku on altistunut koville iskuille tai pudonnut
korkealta, tai siiné esiintyy halkeamia, hdvitd hakku valittomasti.

Hakku on voinut kérsié siséisid vaurioita iskusta tai putoamisesta. TAiméa vaurio voi olla ndkyméton
pinnalla.

YLLAPITO

Teroita kirki vain viilalla. Ald koskaan limmiti terdsosia. Ald muokkaa hakkua milldsn tavalla,.
paitsi silmukkaa sdétdadksesi. Sdilytd hakkua kuivassa ja ilmastoidussa tilassa. Estd kosketus happojen
kanssa ja korkeisiin 1ampétiloihin.

JAAHAKUN KAYTTOIKA:

Kaikkien metalliosien kéyttoikd on rajoitettu toiminnon, kulumisen, epamuodostumien ja
hapettumisen (ruoste) mukaan. Kéyttoaika riippuu kéyttomarasta ja sdilytyksen laadusta.

Perusarvio on:

Satunnainen kéytto vaativassa maastossa: 7-10 vuotta.
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Sadnnollinen kaytto keskivaikeassa maastossa: 4-6 vuotta.

Poikkeuksellisissa olosuhteissa tuotteen kéyttdika voi rajoittua yhteen kéyttoon, esimerkiksi
altistumisessa kemikaaleille, dérilampdétiloille, terdville reunoille, putoamiselle korkealta tai raskaille
kuormille jne.

TAKUU:

Tuotteella on 3 vuoden materiaali- ja valmistusvirheiden takuu. Takuu ei kata normaalista
kulumisesta, vadrasta kdytosti ja varastoinnista, luvattomista muutoksista, vahingossa tai
laiminly6nnisté johtuvia vaurioita ja jos tuotetta kdytetdéin sen kayttotarkoituksen vastaisesti.

AVERTISSEMENT

Les activités liées a I'utilisation du piolet sont dangereuses. Vous étes I'unique responsable de votre
comportement.
Avant d'utiliser le produit il est nécessaire de :

Etudier la notice d'utilisation.

Répéter I'utilisation correcte du produit.

Se familiariser avec les propriétés du produit et les limites de son utilisation.
Comprendre les risques associés a son utilisation.

L’oubli ou la violation de I'une de ces régles peut entrainer des blessures graves ou la mort.

DESCRIPTION
(1) lalame, (2) la panne (3) le manche (4) la dragonne (5) la lame inferieure

Matériaux : les lames et la panne sont en acier trempé, le manche AL est en alliage DURAL.

UTILISATION

Le piolet de type B est utilisé de par sa conception pour en montagne sur des surfaces de glace pour des
activitts comme I'escalade, I'alpinisme, etc. Soyez prudent lors du choix des autres composants de
I'équipement, par exemple les crampons, les broches a glace, etc. Chaque partie de I'équipement devrait
étre conforme aux normes et aux régles spécifiques d'utilisation. Certaines techniques d’escalade qui
utilisent des piolets et des crampons (par exemple I'escalade composée de mouvements de rotation avec
la lame, avec le manche ou d’autres parties du piolet) sont trés exigeantes en chargement. L'utilisation
de ce matériel exige de I'expérience. Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de
I'utilisation de ce produit. La responsabilité est entiérement a la charge de I'utilisateur.

REGLAGE

Réalisez le réglage optimal de la dragonne pendant le chargement et en ayant enfilé des gants. Les mains doivent
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CONTROLE

Veérifiez I'état du piolet avant chaque utilisation. Si le piolet subit un choc important ou une chute, ou si
vous découvrez la moindre fissure dessus, mettez-le immédiatement hors d’usage. Le piolet peut
présenter des dommages internes aprés un choc ou une chute. Ces dommages peuvent ne pas étre
visibles a la surface.

ENTRETIEN

Effectuez I'affilage de la lame uniquement a l'aide d’une lime. Ne jamais chauffer les parties en acier. Ne
réalisez aucune modification sur le piolet a la seule exception du réglage de la dragonne. N'entreposez
le piolet qu'une fois séché, dans un endroit sec et ventilé. Evitez tout contact avec des acides concentrés
et des sources de températures élevées.

DUREE DE VIE DU PIOLET :

La durée de vie est limitée par le fonctinnement, 'usure, la déformation et I'oxydation (corrosion). Elle
dépend de l'intensité d'utilisation et de la qualité de stockage.

Une estimation de base est la suivante : Pour une utilisation occasionnelle sur un terrain qui n’est pas
exigeant: 7 a10ans

Pour une utilisation réguliére sur des terrains moyennement exigeants : 4 a 6 ans

Dans des cas exceptionnels la durée de vie peut étre limitée a une seule utilisation, par exemple lorsqu'il
est exposé a I'action des produits chimiques, des températures élevées, des arrétes vives, des chute ou
des charges importantes, etc.

GARANTIE : Les vices de fabrication et les défauts de matériaux sont couverts par une garantie
de 3 ans. Cette garantie ne s’applique pas a I'usure normale du produit, une mauvaise utilisation et un
mauvais stockage, des modifications arbitraires du produit, des accidents dus a l'ignorance et les
dommages causés par une mauvaise utilisation du produit.

ljsbijl CHACKAN type B (basic)

WAARSCHUWING

Activiteiten verbonden met het gebruiken van de ijsbhijl zijn gevaarlijk. Je bent zelf verantwoordelijk
voor wat je doet.

Voordat je het product gebruikt, moet je:
- de gebruiksaanwijzing bestuderen,
- het juiste gebruik van het product oefenen,

- kennis maken met de mogelijkheden van het product en met de beperkingen van het gebruik ervan,
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- risico’s begrijpen die met het gebruik ervan verbonden zijn.

Veronachtzamen of nalaten van deze regels kan ernstige schade of zelfs dood tot gevolg hebben.

BESCHRUJVING
(1) punt, (2) schepje (3) handvat (4) lusje (5) het onderste punt

Materialen: punten en schepje van staal, handvat aluminiumlegering DURAL

GEBRUIK

Ijsbijl type B is een constructie bestemd voor activiteiten op het ijs in de bergen, zoals bergklimmen,
skialpinisme etc. Wees voorzichtig bij het uitzoeken van andere componenten van het systeem, bv.
stijgijzers, ijsschroeven enz. Elk deel van het systeem zou aan de concrete normen en regels moeten
voldoen. Bepaalde klimtechnieken, waarbij de ijsbijlen en stijgijzers gebruikt worden (mixed
klimmen, rotatiebewegingen op de voorpunten of andere delen), betekenen buitengewone belasting
voor deze producten. Het gebruiken van deze uitrusting vergt veel ervaring. De producent is niet
verantwoordelijk voor de schade ontstaan tijdens het gebruik van deze producten. De volle
verantwoordelijkheid draagt de gebruiker.

INSTELLING

De optimale instelling van het lusje bereik je bij belasting en met handschoenen aan. De
handschoenen zouden aan het einde van de handvat moeten hangen. Gebruik nooit het lusje als een

CONTROLE

Controleer voor elke gebruik de stand van de ijsbijl. Indien de ijsbijl aan een zware stoot of val
blootgesteld werd, of je vindt er barsten op, moet hij onmiddellijk buiten gebruik gesteld worden.

De ijshijl kan na stoot of val innerlijke schade vertonen. Deze schade hoeft niet zichtbaar te zijn.

ONDERHOUD

Het punt moet uitsluitend met een vijl geslepen worden.

Nooit de stalen onderdelen verwarmen. Voer geen aanpassingen van de ijsbijl uit, de enige

uitzondering is het instellen van het lusje. Bewaar de droge ijsbijl op een droge, goed geluchte plaats.
Vermijd contact met geconcentreerde zuren en bronnen van hoge temperaturen.

LEVENSDUUR VAN DE JSBIJL:
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De levensduur van puur metalen producten is door het functioneren, slijtage, deformatie en oxidatie
(corrosie) ervan beperkt. De levensduur hangt ervan af, hoe belastend het gebruik is en hoe het
product bewaard wordt.

De basisinschatting is:
- sporadisch gebruik op gemakkelijk terrein: 7-10 jaar,
- regelmatig gebruik op matig moeilijk terrein: 4-6 jaar.

In buitengewone gevallen kan de levensduur van het product alleen op eenmalig gebruik beperkt
worden, bv. als het blootgesteld wordt aan: chemicalién, extreme temperaturen, scherpe kanten,
hevige stoten of extreme belasting etc.

GARANTIE:

De garantie op productie- en materiaalgebreken geldt 3 jaar. De garantie heeft geen betrekking op
gebreken ontstaan door slijtage, verzuim, onjuiste bewaring of gebruik, willenkeurige aanpassingen
of schade veroorzaakt door onjuiste manipulatie met het product.

Cepin CHACKAN tip B osnovni (basic)

UPOZORENIJE

Aktivnosti vezane uz koriStenje cepina vrlo su opasne. Za svoje postupke rada sami ste odgovorni.
Prije uporabe proizvoda neophodno je:

-prouciti naputak za uporabu,

-uvjezbati ispravno koristenje proizvoda,

-upoznati moguénosti proizvoda i ograni¢enja njegove uporabe,

-shvatiti rizike vezane uz koristenje proizvoda

Propust ili krSenje nekog od ovih propisa moZe uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt.

OPIS
(1) tuljak, (2) lopatica (3) rucka (4) usica(5) doniji tuljak

Materijali: tuljci i lopatica kaljeni ¢elik, rucka AL slitina DURAL

PRIMJENA

Cepin tipa B po svojoj konstrukciji namijenjen je za aktivnosti u zaledenom planinskom terenu, kao
Sto je planinarenje, alpinisti¢ko skijanje, itd. Budite pazljivi prilikom odabira drugih komponenta
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sustava, primjerice dereze, vijci za led i sl. Svaki dio sustava trebao bi odgovarati konkretnim
normama i pravilima uporabe. Odredene tehnike penjanja za koje se koriste cepini i dereze (npr.
penjanje u mjesovitom terenu, rotacijsko kretanje sa tuljcima, rucke ili drugi dijelovi) vrlo su naporne
za njihovo opteredéenje. KoriStenje ovih naprava zahtjeva iskustvo. Proizvodac ne snosi odgovornost
za Stete nastale uslijed koriStenja ovih proizvoda. Odgovornost je iskljucivo na korisniku.

NAMJESTANJE

Optimalno prilagodavanje usice izvodite prilikom opterecenja i s rukavicama. Ruke bi trebale biti na

KONTROLA

Prije svake uporabe provjerite stanje cepina. U slu¢aju da je cepin zaprimio jaci udar ili pad, ili ako na
njemu pronadete bilo kakve pukotine, odmah cepin prestanite koristiti.

Cepin se u slucaju pada ili udarca sa unutrasnje strane moze ostetiti. Takva oSte¢enja na povrsini ne
moraju biti uocljiva.

ODRZAVANIJE
Brusenje tuljaka vrsite pomocu turpije.

Nikada nemojte zagrijavati ¢eli¢ne dijelove. Na cepinu nemojte vriiti nikakve preinake, jedino je
moguce podesiti usicu. Cepin Cuvajte suhi i na suhom i prozra¢enom mjestu. Sprijecite kontakt s
koncentriranim kiselinama i izvorima visoke temperature.

VIJEK TRAJANJA CEPINA:

Cisti metalni proizvodi imaju ograniceni vijek trajanja funkcionalnosti, habanja, deformacije i
oksidacije (korozije). Njegova duljina ovisi o naporu koristenja i kvaliteti skladistenja.

Osnovna procjena je:
-povremeno koristenje u teSkom terenu: 7-10 godina,
-redovito koriStenje u srednje teskim terenima: 4-6 godina.

U iznimnim slu¢ajevima vijek trajanja proizvoda moze biti ograni¢en samo na jedno koristenje,
primjerice kada je izloZzen kemikalijama, ekstremno visokim temperaturama, oste¢enim rubovima,
velikom padanju ili opterecenju te sl.
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JAMSTVO

Na proizvodne nedostatke i greske materijala odnosi se jamstvo od 3 godine. Ovo jamstvo se ne
odnosi na normalno habanje proizvoda, neispravno koristenje i skladiStenje, vlastite preinake
proizvoda, na nesrece uslijed neznanja i Stete uzrokovane zbog nepravilnog koristenja proizvoda.

AVVERTENZA
Le attivita relative all'uso della picozza sono pericolose. Ognuno risponde per le sue azioni. Prima dell'uso
del prodotto & necessario quanto segue:
e Leggere attentamente le istruzioni d'uso.
e |mparare ad usare correttamente il prodotto.
e Conoscere le possibilita del prodotto e le limitazioni d'uso.
e Capire i rischi relativi all'uso del prodotto.
La mancanza o violazione di alcune delle suindicate regole pud comportare gravi infortuni o morte.

DESCRIZIONE
(1) Punta, (2) paletta (3) impugnatura (4)laccio (5) punta inferiore
Materiali: punte e paletta di acciaio temperato, impugnatura di alluminio e metallo fuso DURAL

uso

Picozza tipo B - attraverso la sua costruzione & adatta per le attivita svolte nei terreni montagnosi e
glaciali, come per esempio alpinismo, scialpinismo, ecc. Fate attenzione durante la scelta relativa ad altri
componenti del sistema, per esempio bastoni-pilota, chiodi da roccia, ecc. Ogni pezzo del sistema
dovrebbe corrispondere alle norme ed alle regole concrete relative all'uso. Certe tecniche di scalata
attraverso le quali, si usano picozze e (per esempio scalata in coppia, movimemti di rotazione con punta,
impugnatura o altri parti della picozza), sono molto esigenti riguardo a loro caricamento. L'uso di tale
attrezzatura richiede I'esperienza. Il produttore non risponde per i danni dovuti all'uso improprio di tali
prodotti. L'utente si assume piena responsabilita.

REGOLAZIONE
Eseguite una regolazione ottimale durante il caricamento con i guanti infilati. Le mani dovrebbero arrivare
all'estremita dellimpugnatura. NON USARE MAI IL LACCIO COME PUNTO DI FERMO!!!!

CONTROLLO

Prima dell'uso controllare lo stato della picozza. Qualora la picozza dovesse subire un forte urto o caduta,
ovvero, sulla stessa si dovessero trovare tipi di crepe, eliminatela immediatamente. La picozza durante
l'urto o caduta pud accusare un danneggiamento interno. Tali danni non devono essere evidenti sulla
superficie.

MANUTENZIONE

Effettuare la molatura delle punte solo attraverso una lima. Non riscaldare mai le parti d'acciaio. Non
eseguite alcuna modifica sulla picozza, tranne l'unica eccezione, ciog, la regolazione del laccio. Tenete
la picozza in luoghi asciutti e ventilati. Vietate il contatto con acidi concentrati e fonti di temperature alte.

DURATA DELLA PICOZZA:

| prodotti completamente metallici hanno durata limitata da funzionalita, usura, deformazione e
ossidazione (corrosione). Questa durata pud essere notevolmente ridotta in base all'intensita dell'utilizzo
e alla qualita di stoccaggio

Preventivo base & quanto segue:

Utilizzo occasionale nei terreni non esigenti: 7 - 10 anni
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Utilizzo regolare nei terreni di esigenza media: 4 - 6 anni

Nei casi eccezionali, la durata del prodotto puo6 essere limitata solo ad utilizzo unico, se per esmpio tale
prodotto viene esposto: a sostanze chimiche, temperature estreme, spigoli acuti, grandi cadute o
caricamento, ecc.

GARANZIA:

Per i difetti di produzione e di materiale si applica la garanzia di 3 anni. Tale garanzia non si applica
a regolare usura del prodotto, utilizzo e magazzinaggio non corretto, modifiche improprie del prodotto,
incidenti dovuti all'inesperienza e danni causati dall'utilizzo scorretto del prodotto.

Ledkirtis CHACKAN, tipas B - bazinis (basic)

ISPEJIMAS

Veiklos, susijusios su ledkir¢io naudojimu, yra pavojingos. Uz savo veiksmus atsakote JUs patys.
PrieS naudojant gaminj batina:

- perskaityti naudojimo instrukcijg;

- praktiskai iSbandyti teisingg gaminio naudojima;

- susipazinti su gaminio galimybémis ir jo naudojimo apribojimais;

- suvokti rizikg, susijusig su jo naudojimu.

Kurios nors i$ Siy taisykliy nesilaikymas arba pazeidimas gali baigtis sunkia trauma arba mirtimi.

APRASYMAS
(1) smaigalys, (2) kastuvélis (3) kotas (4) kilpa (5) apatinis smaigalys

Medziagos: smaigaliai ir kastuvélis — gradintas plienas, kotas — AL lydinys DURAL

NAUDOIJIMAS

Ledkirtis, tipas B pagal savo konstrukcijg skirtas naudoti tokioms veikloms apledéjusiose kalny
vietovése kaip alpinizmas, ski alpinizmas ir t.t. Bikite atidus, rinkdamiesi kitas sistemos sudedamasias
dalis, pavyzdziui, alpinisty ledo kates, ledo kablius ir pan. Kiekviena sistemos dalis turi atitikti
konkreciy normy ir naudojimo taisykliy reikalavimus. Tam tikros laipiojimo technikos rasys, kuriy
metu naudojami ledkirciai ir alpinisty katés (pvz. misrusis laipiojimas, sukamieji judesiai su smaigaliu,
kotu ar kitomis ledkir&io dalimis), reikia ypa¢ didele jy apkrova. Sios jrangos naudojimas reikalauja
patyrimo. Gamintojas neatsako uz nuostolius, susidariusius naudojant §j gaminj. Pilng atsakomybe
turi naudotojas.

SUREGULIAVIMAS

Optimaly kilpos sureguliavimg atlikite, esant apkrovai ir uzsimove pirstines. Rankos turi bati ant koto
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PATIKRA

Pries kiekvieng naudojimga patikrinkite ledkircio blvj. Tuo atveju, jei ledkirtis patyré stipry smigj ar
buvo nukrites, arba ant jo aptiksite kokiy nors jtriakimy, ledkirtj nedelsiant iSmeskite.

Smigio ar kritimo atveju ledkirtis gali bti paZeistas iS vidaus. Tokie defektai neb(tinai gali bati
matomi jo pavirsSiuje.

PRIEZIURA

Smaigalio astrinima atlikite tik dilde.

Niekada nekaitinkite metaliniy daliy. Nedarykite jokiy ledkir&io pataisymuy, vienintelé i$imtis yra
kilpos sureguliavimas. Ledkirtj laikykite sausg, padétg sausoje, védinamoje vietoje. Venkite kontakto
su koncentruotomis ragstimis ir auksStos temperatiros Saltiniais.

LEDKIRCIO TARNAVIMO LAIKAS:

Grynai metaliniy gaminiy tarnavimo laikas apribotas jy funkcionalumu, susidévéjimu, deformacija ir
oksidacija (korozija). Jo trukmé priklauso nuo naudojimo sudétingumo ir laikymo salygy kokybés.

Bendrai numatomas laikas:
- nedaznai naudojant nesudétingose vietovése: 7-10 mety,
- reguliariai naudojant vidutiniSko sudétingumo vietovése: 4-6 metai.

ISimtiniais atvejais gaminio tarnavimo laikas gali blti apribotas tik vienkartiniam jo panaudojimui,
pavyzdZziui, jei buvo veikiamas: cheminiy medziagy, ekstremaliy temperatiry, astriy briauny, dideliy
kritimy arba apkrovy ir pan.

GARANTUJA:

Gamybos ir medziagos defektams gaminiui taikomas 3 mety garantinis laikotarpis. Si garantija
netaikoma jprastam gaminio susidévéjimui, neteisingai naudojant ir laikant, savavaliSkai gaminj
perdarius, nelaimingiems atsitikimams, jvykusiems dél neZinojimo, ir nuostoliams, susidariusiems dél
gaminio neteisingo naudojimo.

Leduscirtnis CHACKAN veids B pamata (basic)

UZMANIBU

Darbibas, kas saistitas ar leduscirtna izmantosanu, ir bistamas. Par savu ricibu atbildibu nesat Jis
pats.
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Pirms 81 produkta izmantoSanas nepiecieSams:

- iepazities ar lietoSanas pamacibu:

- iemactties pareizi izmantot So produktu;

- iepazities ar produkta iespéjam un ta lietoSanas ierobeZojumiem;
- izprast risku, kas saistits ar ta izmantosanu.

Kada no minéto noteikumu nenemsana véra vai parkaps$ana var izraisit nopietnus ievainojumus vai
navi.

APRAKSTS
(1) uzgalis, (2) lapstina, (3) kats, (4) cilpa, (5) apaks€jais uzgalis

Materiali: uzgali un lapstina - radits térauds, kats - aluminija sakauséjums DURAL

LIETOSANA

B veida leduscirtna konstrukcija ir paredzéta aktivitatém kalnu ledus vidg, alpinismam, skialpinismam
utt. Esiet uzmanigs, izvéloties citas sistéemas komponentes, pieméram, dzelksnus, ledusakus u.tml.
Katrai sistémas sastavdalai butu jaatbilst konkrétam lietoSanas normam un noteikumiem. Noteiktam
kapsanas tehnikam, kuru laika izmanto leduscirtnus un dzelksnus (piem., mix kapsana, rotacijas
kustibas uz priek$éjiem zobiem vai citam dalam), ir loti augstas prasibas to slodzei. S aprikojuma
izmantosanai ir nepiecieSama pieredze. Razotajs neatbild par zaudéjumiem, kas radusies st produkta
izmantosanas rezultata. Visu atbildibu nes lietotajs.

UZSTADISANA

Optimala cilpas noregulésana javeic, kad ta ir noslogota un Jums rokas ir cimdi. Rokam b{tu jaatrodas

KONTROLE

Pirms katras izmantoSanas parbaudiet leduscirtna stavokli. Gadijuma3, ja leduscirtnis sanémis
ievérojamu triecienu vai kritis, vai ari, ja uz ta atrodat jebkadas plaisas, nekavéjoties iznemiet to no
lietoSanas.

Leduscirtnis péc trieciena vai kritiena var bat iek$éji bojats. Sie bojajumi uz ta virsmas var nebit
manami.

APKOPE

Uzgali asiniet tikai ar vili.
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Nekad nesildiet térauda detalas. Neveiciet leduscirtnim nekadas modifikacijas, vienigais iznémums
ir cilpas noregulésana. Uzglabajiet leduscirtni sausu, sausa un védinata vieta. Novérsiet saskari ar
koncentrétam skabém un augstas temperatdras avotiem.

LEDUSCIRTNA DARBMUZS:

Tira metala produktu darbmazu ierobezo funkcionalitate, nolietojums, deformacija un oksidacija
(korozija). Darbmiiza garums ir atkarigs no izmantosanas slodzes pakapes un uzglabasanas kvalitates.

Pamata aplése ir $ada:
- neregulari lietojot viegla reljefa: 7-10 gadi,
- regulari lietojot videji smagos reljefos: 4-6 gadi.

Arkartas gadijumos produkta darbmiszs var bt tika viena izmanto3anas reize, pieméram, kimikaliju,
ekstremalas temperatiras iedarbibas, asu malu, smaga kritiena, liela noslogojuma u.tml. gadijumos.

GARANTIJA:

Uz razo$anas defektiem un materiala defektiem attiecas 3 gadus ilga garantija. Si garantija
neattiecas uz parastu produkta nolietojumu, nepareizu izmantosSanu un uzglabasanu, pasa rokam
veiktiem produkta parveidojumiem, negadijumiem, ko izraisijusi nezinasana un zaudéjumiem, kas
radusies produkta nepareizas izmantoSanas rezultata.

CHACKAN B tipusut alap (basic) jégcsakany

FIGYELEM

A csakany haszndlataval kapcsolatos tevékenységek veszélyesek. A viselkedéséért a felhaszndlé sajat
maga viseli a felelGsséget.

A termék haszndlatba vétele el6tt elengedhetetleniil sziikséges:
- attanulmanyozni a hasznalati dtmutatot,

- begyakorolni a termék helyes hasznalatat,

- megismerkedni a termék lehetdségeivel és korlatjaival,

- megérteni a hasznalataval kapcsolatos kockazatokat.

E szabdlyok barmelyikének figyelmen kivil hagyasa vagy megszegése sulyos sériléshez vagy halalhoz
vezethet.



- K25k

LEiRAS
(1) csér, (2) lapat (3) markolat (4) akaszté (5) also él

Anyagok: csér és kapat edzett acél, markolat DURALUMINIUM AL 6tvozet

HASZNALAT

A B tipusu jégcsakany szerkezeti kialakitasat tekintve jeges hegyi terepen hegymaszasra,
sialpinizmusra stb. hasznalatos. A rendszer tobbi tartozékdnak, pl. hagévas, jégcsavarok stb.
kivalasztasa soron fokozottan koriiltekintSen jarjon el. A rendszer minden részének meg kell felelnie
a konkrét szabvanyoknak és hasznalati elGirasoknak. Egyes jégcsakanyt és hagdvasakat hasznald
maszétechnikak (pl. mix maszas, csér-, markolat- vagy a csakany mas részeivel végzett forgdiranyu
mozdulatok) rendkivil nagy megterhelést jelenthetnek. A felszerelés haszndlata tapasztalatot
igényel. A gyartot semmilyen felel§sség nem terheli a termék hasznalatabdl kovetkez6 karokért. A
felelGsség kizardlag a felhasznalot terheli.

BEALLITAS

Az akaszté optimalis beallitasat felhuzott kesztyliben végezze. A kéznek a markolat végén kell lennie.

ELLENORZES

Minden hasznalatba vétel el6tt ellenérizze le a csakany allapotat. Abban az esetben, ha a csdkanyt
erds (ités érte, vagy lezuhant, esetleg barmilyen repedést fedez fel rajta, haladéktalanul selejtezze le.

A csakany az Utés vagy lezuhands kovetkeztében is sériilhet. Az ilyen sériilések a fellileten nem
feltétlenil lathatdk.

KARBANTARTAS

A cs6r koszoriilését kizarolag reszelSvel végezze.

Soha ne melegitse fel az acél részeket. A csakanyt soha ne médositsa, ne alakitsa at, az egyetlen
kivételt az akasztd beallitdsa jelenti. A csakanyt szdraz, j6l szell6z6 helyen tarolja. Keriilni kell a
koncentralt savakat és a magas hémérsékleteket.

A CSAKANY ELETTARTAMA:

A tiszta fém termékek élettartamat hasznalat, kopas, deformacidk és oxidalédas (rozsdasodas)
befolyasolja. A hossza az igénybevétel intenzitdsanak és a tarolas minGségének fliggvénye.

Becsiilt alapértékek:

- alkalmi hasznalat konny terepen: 7-10 év,
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- rendszeres hasznalat kbzepesen nehéz terepen: 4-6 év.

Kivételes esetekben a termék élettartama csak egyetlen hasznalatra korldtozdédhat: pl. ha vegyi
anyagok, extrém hémérsékletek, éles élek, nagyobb zuhanas, intenziv terhelés stb. hatasanak van
kitéve.

JOTALLAS:
A gyartasi hibakra és anyaghibakra a gyartoé 3 év jétallast nyujt.. A jotallds nem vonatkozik a

standard kopas, szakszer(tlen hasznalat és tarolds, nem engedélyezett atalakitasok, és a termék nem
ismerése és helytelen hasznalata okozta hibakra.
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HINWEIS

Die mit der Benutzung des Eispickels verbundenen Aktivitaten sind gefahrlich. Fir Ihr Handeln sind Sie
selbst verantwortlich.

Vor der Benutzung des Produkts ist es notwendig:

- Die Gebrauchsanleitung genau zu lesen.
- Die richtige Benutzung des Produkts einzutben.

- Sich mit den Mdglichkeiten der Nutzung des Produkts und mit dessen Nutzungseinschréankungen vertraut zu
machen.

- Die Risiken, die mit seiner Benutzung verbunden sind, zu verstehen.
Eine Missachtung oder Verletzung einer dieser Regeln kann zu ernsthaften Verletzungen oder zum Tod fiihren.
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BESCHREIBUNG
(1) Spitze, (2) Schaufel, (3) Handgriff, (4) Schlaufe, (5) untere Spitze.
Materialien: Spitzen und Schaufel geharteter Stahl, Handgriff Aluminiumlegierung DURAL

VERWENDUNG

Der Eispickel Typ B ist durch seine Konstruktion fiir Aktivitaten im Gebirgsterrain bestimmt, wie z. B. Bergsteigen,
Skialpinismus usw. Seien Sie bei der Auswahl weiterer Systemkomponenten, wie z. B. Steigeisen, Eishaken u.a.
aufmerksam. Jeder Bestandteil des Systems sollte den konkreten Normen und Nutzungsregeln entsprechen.
Bestimmte Klettertechniken, bei denen Eispickel und Steigeisen verwendet werden (z.B. Klettern im Mix,
Rotationsbewegungen mit der Spitze, dem Handgriff oder anderen Teilen des Eispickels) sind sehr anspruchsvoll
auf seine Belastung. Die Verwendung dieser Ausristung erfordert Erfahrung. Der Hersteller tragt keine
Verantwortung fir Schaden, die durch die Verwendung dieses Produkts entstehen. Die Verantwortung liegt
ganzlich beim Benutzer.

EINSTELLUNGEN
Die optimale Einstellung der Schlaufe flihren Sie bei Belastung und mit angezogenen Handschuhen
durch. Die Hande sollten am Ende des Handgriffs sein. Verwenden Sie die Schlaufe NIEMALS als

KONTROLLE

Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung des Eispickels seinen Zustand. Wenn der Eispickel einem starken
Stol} ausgesetzt wurde oder aus groRerer Hohe fiel oder Sie auf ihm irgendwelche Risse sehen, den
Eispickel sofort aussondern. Der Eispickel kann bei einem heftigen Stol oder Fall aus grolRer Hohe innere
Beschadigungen aufweisen. Diese Beschadigungen missen nicht auf der Oberflache sichtbar sein.

WARTUNG
Das Schleifen der Spitze nur mit einer Feile durchfiihren.

Erhitzen Sie niemals die Stahlteile. Nehmen Sie am Eispickel keine Veranderungen vor, die einzige Ausnahme ist
die Einstellung der Schlaufe. Lagern Sie den Eispickel trocken an einem trockenen und gellfteten Ort. Vermeiden
Sie den Kontakt mit konzentrierten Sauren und setzen Sie ihn nicht hohen Temperaturen aus.

LEBENSDAUER DES EISPICKELS:

Metallprodukte haben eine unbeschrénkte Lebensdauer, die durch die Funktion, Verschlei, Deformierung und
Oxidation (Korrosion) eingeschréankt wird. Die Dauer héngt von dem Grad der Beanspruchung und von der Qualitat
der Lagerung ab.

Grundschatzung ist:
- Bei gelegentlicher Nutzung im leichten Terrain: 7 — 10 Jahre

- Bei regelmaliger Nutzung im durchschnittlich anspruchsvollen Terrain: 4 — 6 Jahre

In Ausnahmeféllen kann die Lebensdauer des Produkts nur auf seine einmalige Benutzung begrenzt sein,
beispielsweise wenn es: Chemikalien, extremen Temperaturen, scharfen Kanten, hohem Fall oder Belastungen
u.a. ausgesetzt ist.
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GARANTIE:

Auf Produktionsfehler und Fehler des Materials bezieht sich eine Garantie von 3 Jahren. Diese Garantie bezieht
sich nicht auf: laufende Abnutzung des Produkts, falsche Benutzung und Lagerung, eigenméachtige Abanderungen
des Produkts, Unfalle, die durch Unkenntnis verursacht werden, und Schaden, die durch falsche Benutzung des
Produkts verursacht werden.

UWAGA

Czynnosci zwigzane z uzytkowaniem czekana sg niebezpieczne. Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wiasne
dziatania.

Przed uzyciem wyrobu nalezy:

-doktadnie przeczytaé instrukcje obstugi,

-przeéwiczy¢ wiasciwe uzywanie produktu,

-zapoznac¢ sie z mozliwo$ciami, jakie daje produkt, ale takze z ograniczeniami jego uzycia,
-zrozumie¢ ryzyko, jakie wigze sie z uzytkowaniem wyrobu.

Pominiecie czy naruszenie ktdrejkolwiek z tych zasad moze prowadzi¢ do powaznego zranienia lub $mierci.

OPIS
(1) grot, (2) topatka (3) stylisko (4) smycz (5) doiny grot
Materialy: groty i topatka — stal hartowana, stylisko AL stop DURAL

SPOSOB UZYCIA

Czekan typ B jest pod wzgledem konstrukcyjnym przeznaczony do uzytku w pokrytym lodem terenie gérskim, np.
podczas uprawiania wspinaczki, skialpinizmu itd. Zachowaj ostrozno$¢ podczas wyboru innych komponentow
osprzetu, na przyktad rakéw, hakéw lodowych itp. Kazdy element cato$ci powinien spetnia¢ konkretne normy i
reguty stosowania. Okreslone techniki wspinaczkowe, w ktorych uzywa sig¢ czekandw i rakéw (np. wspinaczka
drytoolingowa, rotacyjne ruchy z grotem, rekojescig czy innymi cze$ciami czekana), s bardzo wymagajace pod
wzgledem obcigzenia. Korzystanie ztego sprzetu wymaga doswiadczenia. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzywania tego produktu. Petng odpowiedzialno$¢ ponosi
uzytkownik.

USTAWIENIA

Optymalne ustawienia smyczy nalezy przeprowadza¢ przy obcigzeniu i z zatozonymi rekawicami. Rece powinny

KONTROLA
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Przed kazdym uzyciem sprawdzaj stan czekana. W sytuacji, ze doszlo do wyraznego uderzenia czy odpadniecia
z udziatem czekana badz znajdujg sie na nim jakiekolwiek peknigcia, nalezy natychmiast wycofa¢ przyrzad
z uzycia.

Przy uderzeniu lub odpadnieciu moze dojs¢ do wewnetrznych uszkodzen w czekanie. Uszkodzenia tego typu nie
muszg by¢ widoczne na powierzchni.

KONSERWACJA

Szlifowania grotu nalezy dokonywac tylko za pomoca pilnika.

Nigdy nie rozgrzewaj stalowych czesci. W zaden sposob nie modyfikuj czekana, wyjatek stanowig jedynie
ustawialne smycze. Podczas przechowywania czekan musi by¢ suchy, schowany w suchym i dobrze wietrzonym
miejscu. Nie doprowadzaj do kontaktu z kwasami o wysokim stezeniu i zrédtami wysokich temperatur.

ZYWOTNOSC CZEKANA:

Produkty wykonane z metalu majg zywotno$¢ ograniczong przez okres dziatania, zuzycie, deformacie i korozje. Jej
dtugo$¢ zalezy od warunkéw uzytkowania i jakosci przechowywania.

Podstawowe dane szacunkowe to:
-sporadyczne uzytkowanie w niezbyt trudnym terenie: 7-10 lat,
-regularne uzytkowanie w Srednio trudnych terenach: 4-6 lat.

W wyjatkowych przypadkach zywotnos¢ produktu moze byé ograniczona tylko do jednego uzycia, na przyktad
wtedy, kiedy na wyréb wptyw miaty chemikalia, skrajne temperatury, doszto do kontaktu z ostrymi krawedziami,
duzego odpadnigcia lub obcigzenia itp.

GWARANCJA:

Wady fabryczne i wady materiatu obejmuje 3-letnia gwarancja. Ninigjsza gwarancja nie dotyczy zwyktego
zuzycia produktu, niewtasciwego uzytkowania i przechowywania, samowolnych modyfikacji wyrobu, wypadkéw
spowodowanych brakiem umiejetno$ci i szkod bedacych konsekwencjg niefachowego korzystania z produktu.

Piolet CHACKAN modelo B basico (basic)

AVISO

Atividades relacionadas ao uso do piolet sdo perigosas. Cada usuario é responsavel pelos seus atos.
Antes do uso do produto é necessario:

-consultar o modo de emprego,

-treinar o uso correto do produto,

-familiarizar-se com as possibilidades do produto e os limites do seu uso,

-perceber os riscos relacionados ao seu uso.
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A omissdo ou violacdo de alguma das regras presentes pode resultar em ferimentos graves ou
morte.

DESCRICAO
(1) 1amina, (2) espatula (3) cabo (4) dragona (5) pico

Materiais: 1amina, pico e espdatula de aco temperado, cabo de duraluminio

uUso

Piolet modelo B, visto a sua estrutura, é destinado as atividades nos terrenos montanhosos com
gelo, tais como escalada, esqui-alpinismo, etc. Estejam atentos na escolha dos outros componentes
do sistema, por exemplo crampons, pitGes de gelo, etc. Cada pega do sistema deve estar de acordo
com as normas e regras de uso correpondente . Certas técnicas de escalada que necessitam o uso
de pioletes e crampons (por exemplo, a escalada mista, movimentos rotativos com lamina, cabo ou
outras partes do piote) sdo muito exigentes no nivel da carga. O uso destes equipamentos exige
experiéncia. O fabricante ndo assume responsabilidade pelos danos causados pelo uso deste
produto. A responsabilidade é inteiramente do usudrio.

AJUSTE

Faca o ajuste adequado da dragona com piolete carregado e luvas calcadas. As maos deveriam ficar

INSPECAO

Antes de cada uso verifique o estado do piolet. Se o piolet sofreu um impacto ou queda graves ou se
encontrar qualquer fissura deve ser imediatamente descartado.

Apds o impacto ou queda o piolet pode mostrar deterioragdes internas . Estas deteriora¢gdes podem
nao estar evidentes na superficie.

MANUTENCAO

Afiacdo da lamina deve ser executada unicamente com lima.

Nunca as partes de aco. N3o faga nenhum arranjo do piolet exceto o ajuste da dragona. Conserve o

piolet seco e em local seco e bem arejado. Evite o contacto com acidos concentrados e fontes de
temperaturas elevadas.

VIDA UTIL DO PIOLET:
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A vida util dos produtos feitos inteiramente de metal é limitada pela funcionalidade, desgaste,
deformacdo e oxidagdo (corrosdo). A sua extensao depende da intensidade do uso e da qualidade de
armazenagem.

A estimacado de base é:
-com o uso ocasional em terreno facil: de 7 a 10 anos,
-com o uso regular em terrenos com graus de dificuldade médio: de 4 a 6 anos.

Em casos excecionais a vida util do produto pode estar limitada a apenas uma unica utilizacdao , por
exemplo, quando exposto as substancias quimicas, temperaturas extremas, bordas agudas, grandes
guedas ou cargas, etc.

GARANTIA:

Ha garantia de 3 anos contra os defeitos da fabricacdo e do material. Esta garantia ndo abrange o
desgaste habitual do produto, o uso e a armazenagem errados, arranjos arbitrarios do produto,
acidentes causados pelo desconhecimento e os danos causados pelo uso incorreto do produto.

BHUMAHUE

Buabl AesTeNbHOCTH, CBA3aHHbIE C UCMONb30BaHWEM Neaopy0a, SBNSOTCS onacHbIMU. 3a CBoe noBeaeHne Bbl
caMy HeceTe OTBETCTBEHHOCTb. Mepes 1CMnonb30BaHNEM U3AENUs HeoBXoaUMO cenaTh CreayoLLee:

- M3yunTb MHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHMIO.
e OBnapeTb HaBblkamy NPABUIBHOTO UCMOMNb30BaHNS U3aenus.
e O3HAKOMUTLCS C BO3MOXHOCTSMI U3AENNS U OTPaHNYEHUSAIMM L1151 €r0 UCTIONb30BaHMS.
o [puHSTb K CBEEHMIO PUCKM, CBSI3aHHbIE C Er0 UCMONb30BAHUEM.
YnyLUeH1e UNK HapYLLEHWE KaKoro-nnbo 13 aTX NpaBii MOXET NPUBECTM K CEPbE3HOI TPABME UMK CMEPTH.

OMUCAHUE
(1) HakoHeYHwUK, (2) nonacTb, (3) pykosiTb, (4) neTns, (5) HKHAN HAKOHEYHWK

MaTepuanbl: HaKOHEYHWKM 1 NonacTb - 3aKaneHHaa ctanb, PYKOATb - ,D.ypaﬂ}OMVIHVIﬁ

NPUMEHEHUE

KoHcTpykuums negopy6a Tuna B npeaHasHayeHa ans BMOOB AeATENbHOCTM B 00neeHeBLUEN FTOPHON MECTHOCTM
TaKWX, Kak, Hanpumep, anbfuHU3M, NbbKHbIA anbnuHuam u.T.4. ObpalyanTte BHUMaHue Ha BbIGOP ApyrUX
KOMMOHEHTOB CUCTEMbI, HaNpUMep, KoLek, ckob ansa nbga u.T.4. Kaxgas 4acTb CUCTEMbl JOMKHA OTBEYaTh
KOHKPETHbIM HOpPMam M MpaBuiam MCnonb3oBaHWs. OnpegeneHHble anbnUHUCTCKUE TEXHWKW, MPU KOTOPbIX
NPUMEHAOTCA neaopydbl U 3axuMbl (Hanpumep, KOMBWHMPOBaHHOE NasaHue, BpallaTenbHble ABWKEHWS C
HaKOHEYHWKOM, PYKOSITBIO MNK ApYyrMW AeTanamu negopyba) oueHb TpeboBaTenbHbl K Harpyake. Micnonb3oaHue
9TOro CHapshkeHus TpebyeT onbiTa. MponsBoanTenb He HECeT OTBETCTBEHHOCTW 3a yLiepb, BO3HWKLUMIA Npu
1Ccnonb30BaHmM 31oro u3aenusi. OTBETCTBEHHOCTb NOMHOCTBLIO HECET NONb30BaTE b,
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PErYNUPOBAHUE

OnTumansHoe perynupoBaHue netenb nNpoBOAUTE NPW Harpy3ke U C HadeTbiMU pyKaBULAMW. PyKI/I OOIKHbI

NPOBEPKA

Mepen kaxabiM NPUMEHEHWEM, NPOBEPLTE COCTOsIHUE Neaopyba. B cnyyae ecnv neaopy6 noaseprest CUbHOMY
yAapy Wnn nageHuto, nnbo Ha HeM BUAHbI Kakue-nnbO TpewuHbl, Cpasy Xe MCKMouMTe negokon w3
NCMOSNb30BaHMS.

Mpv yaape 1nv nageHnu, nefopyd MOXET UMETb BHYTPEHHWE NOBPEXAEHMS. OTU NOBPEXAEHUS HE BCETAa BUAHDI
Ha NOBEPXHOCTH!.

yxoa
HakoHeUHIK TOUMTE UCKIIOUNTENBHO HAMUIBHIUKOM.

Hu B koem cnyvae He HarpeBaiTe CTanbHble getanu. He npoBoante moandukaumm negopyba, eQMHCTBEHHEIM
UCKIIOYEHNEM SBNSETCA YCTaHOBka neTnu. Jlegopy® XpaHWTe B CyXOM UM MPOBETPUBAEMOM MOMELLEHWM.
3berainTe KOHTaKTa C KOHLEHTPUMPOBAHHBIMM KUCMOTaMU M UCTOYHMKAMM BbICOKWX TEMnepaTyp.

CPOK CNYXBbbl NNIE[JOPYBA:

Cpok cnyx6bl 130€nuin TONMbKO M3 MeTanna OrpaHnyeH (PYHKLUMOHAMBHOCTBLIO, M3HOCOM, Aedopmaumsmu u
okucneHuem (kopposuen). [nuHa cpoka Cryxbbl 3aBUCUT OT WHTEHCWMBHOCTW MCMOMb30BaHMS M KavecTBa
XpaHeHus1. MpnbnnanTenbHbINA CPOK CIYXObI:

- Npn nepnoan4eckomMm ncnonb3oBaHnn B HECNoXHoi MecTHocTH: 7-10 net
- NpK perynsapHoM ncnonb3oBaHnn B Cpe,El,He-CJ'IOI7I)KHO MeCTHOCTU: 4-6 ner.

B uckmoumtenbHbIx cnyyasax, CpoK CJ'Iy)K6bI npoaykta MOXeT oOorpaHuymeatbCA OAHWUM OAHOPa30BbIM
NUCNosib30BaHMEM, Hanpumep, npu BO3EMCTBUN: XUMUYECKNX BeLLEeCTB, IKCTpeManbHbIX TeMnepaTyp, OCTPbIX
KpaeB, NageHua unu GonbLmx Harpysok, n 1. n.

FAPAHTUA:

Ha pedektbl npoussoguTens M matepuan, pacnpocTpaHseTcs rapaHtus 3 roga. 3Ta rapaHtvs He
pacnpocTpaHseTcs Ha OObIYHbIA M3HOC W3LENUs, HEMPaBUIbHOE WUCMONb30OBAHWE U XpPaHEHUE, NPOWU3BOIbHYHO
00paboTky M3menus, HecyacTHble Chyyau, NPOW3OLEeAWre NO HE3HAHWIO unu yuwepb, BO3HWKLIMIA OT
HenpaBWUIbHOrO UCMOMNb30BaHMS U3LeNns.

NPOU3BOAWUTEIb npegoctaenseT 3 roaa rapaHTuv Ha gedekTbl MaTepuana u Npou3BOACTBEHHbIE AedekTbl. [apaHTus
He pacnpoCTpaHAeTcs Ha HOPMarbHbIA U3HOC, HEMPaBUNBLHOE UCMONb30BaHNe W XPaHEHWe, camoBOsbHbIE MOAUGMKALIMK,
Hec4acTHbIE Cry4am U3-3a He3HaHus 1 yLlepb 13-3a HeNpPaBMIbHOIO MCNONb30BaHNS NPOAYKTA.
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MoAé CHACKAN Baowkog tunog B (basic)

MNPOEIAOMOIHZEIZ

OL 6pactnploTNTEG TTOU oUVEEOVTAL e Ta TIOAE gival emikivouveg. Elote umtebBuvol yLa Tov eauTo
oag.

Mplv amod th Xpron Tou npoiovtog Ba mpémet:

No LEAETHOETE TO €YXELPLOLO TOU TIPOIOVTOC.

E€aoknBeite yLa Tn owotr xprion Tou mpoidvToc.

Na g€otkelwOeiTe pe TLG SUVOTOTNTEG KOL TOUG TTEPLOPLOOUG TOU TIPOLOVTOG.
Na KaTavoroeTe Toug KLvdUVOUG TToU OXeTL{oVTaL LLE TN XPrion Tou.

H mapdAeun n mapapBioon onoloudAmote amd autolg TOUG KAVOVEG UTIOPEL va TIPOKAAETEL coBapd
TPAUUATIONO A To Bavarto.

NEPITPA®H
(1) akpo, (2) ptuapadkt (3) Aapn (4) pkpn omn (5) katw akpo

YAWA: Ta dKpa KoL To GTuapdakL okAnpupévou xaAuBa, n Aafn AL kpdpa DURAL

E®DAPMOIEZ

MwoA€ timovu B £xsL oxedlaotel yladpaotnplotnteg os e6adn naywpévou PBouvou, OMwe sivat n
opelBaoia kal n avappiynon k.a. Na eiote mpoaoektikol dtav emihéyete AAa oTolKela Tou
CUOTHATOC, OTWG TIOAE, KapdLd ayou K.a. KaBe pépog tou cuotrnpatog Ba mpémel va
CUUHOPDWVOVTAL LE CUYKEKPLUEVES TIpoSLaypadEG KOl KOVOVEG Xpriong. OpLOUEVEC TEXVLKEC
avappixnong, Katd TG omoleg XpNOLLOTIOLOUVTOL TA KPAUTIOV (TL.X. LKTH avappixnon, meEpLOTPOPLKES
KLWVNOELG OTA UMPOOTIVA AKpa I AAa HépN), elvat TOAU amattntikég oto doptio. O CUYKEKPLUEVOG
g€omAlopog amalttel epnepia. O Kataokeuaotng dev pEpet Kapio evBUVN yLa INULEG TToU
T(POKAAOUVTAL E TN XPNON TWV TTOPOVIWY MPOoiovTwy. H guBUVN elval AmoKAELOTIKA TOU XPHOTH.

PYOMIZH

H BEATLoTN pUBULON TNG HLKPNG OTING ekTeAeite UTIO dopTio kKat dopwvtag yavria. Ta xEpLa MPEMEL val

'EAErXOzZ

Mpwv amd k&Oe xprion eAEyETE TNV KATAOTAON TOU TILOAE. Y€ TIEPIMTWON TIOU O TILOAE UTTEDTN
ONUAVTLKO TPOOKPOU N 1] TITWON, I UTIAPXOUV PpWYHEC, SLOKOWYTE AECWG TN XPrON TOU TILOAE.
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To mIoA€ pumopel o mepinmtwon MPOGKPOUGNG 1) TTWONC VO TIAPOUCLACEL ECWTEPLKEC PAAPEC.
TETOLEG {NULEG Hmopel vaL LNV elval opatég oTnv emibavela.

ZYNTHPHZH

EKTEAEOTE TO AKOVIOUA TOU GKPOU UOVO HE Alpa.

MOTE un Beppaivete efaptripata ard xdAuBa. Mnv KAVETE OMOLEGSATIOTE TPOTOTOLACELC OTO
TWOAE, He povadikn e€aipeon amotelel n pUBULON TNG LLKPNG OTNG. ATIOBNKEVOTE TO TLOAE OE OTEYVO
KOlL O OTEYVO KOAQ aiepl{OUEVO LEPOG. ATOPUYETE TNV EMADN) LE TO CUMTIUKVWHEVA OEEQ KAl UE
Tiny€g uPnAwv BepLOKPACLWV.

AIAPKEIA ZQHZ TOY NIOAE:

Ta kaBopd HeTaAAKA TTpolovTa £XOUV SLAPKELD {WNG LE, TIEPLOPLOUEVN AELTOUPYLKOTNTA, PpOOoPA,
napapopdwon kat ofeldwon (dlaBpwaon). H Stdpketa tng {wng Toug e€aptdtal and Tnv Eviaon Tng
XPrRong kot tnv rmototnta {wnc.

H Baolkn ektipnon elvadt:
-n TIEPLOTAOLOKNA XPAON O Un amottntiko édadog: 7-10 £tn,
-n TOKTLKA Xpron o€ peoaio kot SUokoAa dadn: 4-6 £tn.

Ye e€PETIKEC TIEPUMTWOELG UTtopeil n Stdpketa {wr TOU IPOIiOVTOoG Vo epLopileTal o pio Hovo Xprion
TLY. AV eKTeBEl 0€: XNULKEG OUCLEC, aKpaleg BEpUOKPACLEC, ALXUNPES AKPES, LEYAAES TITWOELG 1
peyaia dpoptia K.ATL

EITYHZH:

Ma eAaTtwpato otV KATtaoKeun R oo UAIKEG eAAelPELG £XEL eyyUnon yia 3 xpovia. H mapouoa
gyyunon 8ev KaAUTITEL T PuoLoloyikr dBopd Tou TPOIOVTOC, TNV AKATAANAN XprAon Kot
amoBnKevon, TLG AUBALPETEC TPOTIOTIOLNOELG TOU TIPOIOVTOG, ATUXALATO TTIOU TIPOKAAOUVTAL OO
ayvola Kal {NKLEG TToU TTPOKAAOUVTOL Ao TNV aKATAAANAN XProN Tou TpoidvTod.

Cakan CHACKAN typ B zakladny (basic)

UPOZORNENIE
Cinnosti spojené s pouzivanim ¢akanu s nebezpecné. Za svoje jednanie si zodpovedate sami.
Pred pouzivanim vyrobku je nutné:

e Prestudovat si ndvod na poutzitie.
e Nacvidit si spravne pouZivanie vyrobku.
e (Oboznamit sa s moznostami vyrobku a s obmedzeniami jeho poufzitia.
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e Pochopit rizika spojené s jeho pouzivanim.
Opomenutie ¢i porusenie niektorého z tychto pravidiel méze viest k vaznemu poraneniu alebo smrti.

POPIS
(1) hrot, (2) lopatka (3) rukovat (4) patko (5) spodny hrot

Materialy: hroty a lopatka - kalena ocel, rukovat - AL zliatina DURAL

POUZITIE

Cakan typ B je konstrukciou uréeny pre aktivity v zaladnenom horskom teréne, akymi su
horolezectvo, skialpinizmus, atd. Budte pozorni pri vybere dalSich komponentov systému, napriklad
stupacie Zelezd, skoby do ladu, a pod. Kazdy diel systému by mal zodpovedat konkrétnym normam a
pravidlam pouZzivania. Urcité lezecké techniky, pri ktorych sa pouzivaju ¢akany a macky (napr. lezenie
v mixe, rotacné pohyby s hrotom, rukovéatou ¢i inymi ¢astami ¢akana), st velmi naro¢né na ich
zataZenie. PouZivanie tohto vystroja vyZaduje skisenost. Vyrobca nenesie zodpovednost za Skody
vzniknuté pouzivanim tohto vyrobku. Zodpovednost je plne na uzivatelovi.

NASTAVENIE

Optimalne nastavenie putka uskutoCriujte pri zatazeni a s navle¢enymi rukavicami. Ruky by mali byt
na konci rukovéti. NIKDY nepouzivajte putko ako istiaci bod. !!!1!!

KONTROLA

Pred kazdym poutzitim skontrolujte stav ¢akana. V pripade, Ze ¢akan utrpel vyrazny ndraz i pad,
alebo na fom najdete akékolvek praskliny, okamzite ¢akan vyradte.

Cakan méze pri naraze alebo pade vykazovat vnutorné poskodenie. Tieto $kody nemusia byt na
povrchu zretelné.

UDRZBA
Brusenie hrotu realizujte iba pilnikom.

Nikdy nezahrievajte ocelové Casti. Na ¢akane nerobte Ziadne Upravy, jedind vynimku tvori nastavenie
putka. Cakan skladujte suchy na suchom a vetranom mieste. Zamedzte styku s koncentrovanymi
kyselinami a zdrojmi vysokych teplot.

ZIVOTNOST CAKANA:

Cisto kovové vyrobky maju Zivotnost obmedzenu funkénostou, opotrebenim, deforméciou a
oxidaciou (kordzia). Jej dlzka zavisi od ndrocnosti pouZivania a kvality skladovania.
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Zakladny odhad je:

- priobéasnom pouziti v nenaro¢nom teréne: 7-10 rokov

- pri pravidelnom pouZivani v stredne naro¢nych terénoch: 4-6 rokov
Vo vynimo¢nych pripadoch méze byt Zivotnost vyrobku obmedzena len na jeho jediné poufZitie,
napriklad vplyvom pdosobenia: chemikalii, extrémnych teplét, ostrych hran, tazkého padu, velkého
zatazenia, a pod.

ZARUKA:

Na vyrobné chyby a chyby materiélu sa vztahuje zaruka 3 roky. Tato zaruka sa nevztahuje na: bezné
opotrebenie vyrobku, nespravne pouzivanie a skladovanie, svojvolné Upravy vyrobku, nehody
spbsobené neznalostou a skody spdsobené nespravnym pouzivanim vyrobku.

Cepin CHACKAN tip B osnovni (basic)

OPOZORILO

Dejavnosti, povezane z uporabo cepina so nevarne. Za svoje ravnanje ste odgovorni sami.
Pred uporabo tega izdelka je nujno:

- preuciti navodila za uporabo,

- nauciti se izdelek pravilno uporabljati,

- seznaniti se z moZnostmi izdelka in omejitvami njegove uporabe,

- razumeti tveganja, povezana z njegovo uporabo.

Neupostevanje ali krsenje katerega od teh pravil lahko povzroci hude poskodbe ali smrt.

OPIS
(1) konica, (2) lopatica (3) rocaj (4) zanka (5) spodnja konica

Materiali: konice in lopatica kaljeno jeklo, roc¢aj AL zlitina DURAL

UPORABA

Cepin tip B je konstrukcijsko predviden za aktivnosti na poledenelem gorskem terenu, kot so
alpinizem, smucarski alpinizem, itn. Pozorni bodite pri izbiranju drugih komponent sistema, na primer
derez, lednih vijakov, ipd. Vsak del sistema naj ustreza dolo¢enim predpisom in pravilom uporabe.
Dolocene tehnike plezanja, pri katerih se uporabljajo dereze (npr. miks plezanje, rotacijski gibi na
sprednjih konicah, ali drugih delih), so zelo zahtevne glede njihove obremenitve. Uporabljanje te
opreme zahteva izkusnje. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skode, nastale z uporabo teh
izdelkov. Odgovornost je popolnoma na uporabniku.
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NASTAVITEV

Optimalno nastavitev zanke izvajajte pri obremenitvi in z nataknjenimi rokavicami. Roke naj so na

KONTROLA

Pred vsako uporabo preverite stanje cepina. V primeru, da je bil cepin izpostavljen hudemu udarcu ali
padcu, ali na njem boste nasli kakrSnekoli razpoke, ga takoj izlocCite.

Cepin lahko pri udarcu ali padcu kaZe notranjo poskodbo. Te poskodbe lahko niso na povrsini vidne.

VZDRZEVANIJE

Brusenje konic delajte le s pilo.

Jeklenih delov nikoli ne segrevajte. Na cepinu ne izvajajte nobenih prilagoditev, edina izjema je
nastavitev zanke. Cepin shranjujte suh na suhem, zraCenem mestu. Preprecite stik s koncentriranimi
kislinami in viri visokih temperatur.

ZIVLIENJSKA DOBA CEPINA:

Popolnoma kovinski izdelki imajo Zivljenjsko dobo omejeno s funkcionalnostjo, obrabo, deformacijo
in oksidacijo (korozija). Njena dolZina je odvisna od zahtevnosti uporabe in kakovosti shranjevanja.

Osnovna ocena je:
- pri obcCasni uporabi na nezahtevnem terenu: 7-10 let,
- pri redni uporabi na sredne zahtevnih terenih: 4-6 let.

V izjemnih primerih je Zivljenjska doba izdelka lahko omejena le na njegovo enkratno uporabo, na
primer Ce je izpostavljen: kemikalijam, skrajnim temperaturam, ostrim robom, velikim padcem ali
obremenitvam, ipd.

GARANCLA:

Na proizvodne napake in napake materiala se nanasa garancija 3 leta. Ta garancija se ne nanasa na
obicajno obrabo izdelka, nepravilno uporabo in shranjevanje, svojevoljne prilagoditve izdelka,
nesrece, povzrocene zaradi nepoznavanja in na Skode, povzrocene z nepravilno uporabo izdelka.

ADVERTENCIA

Las actividades relacionadas con la utilizacidn del piolet son peligrosas. Usted es el Unico responsable del modo
en que los utiliza.

Antes de utilizar el producto es necesario:
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- Leer detenidamente las instrucciones de uso.

- Realizar practicas sobre el correcto uso del producto.

- Conocer las posibilidades que ofrece el producto y sus limitaciones de uso.
- Comprender los riesgos relacionados con su uso.

En caso de omision o incumplimiento de alguna de estas condiciones pueden producirse lesiones graves o incluso
la muerte.

DESCRIPCION
(1) punta, (2) pala (3) mango (4) dragonera (5) punta inferior o regatén

Materiales: Puntas y pala - acero templado, mango - de aluminio, aleacion DURAL

UTILIZACION

El piolet de tipo B estd destinado a la realizacién de actividades sobre terreno montafioso helado, tales como
escalada, esqui-alpinismo, etc. Preste atencion cuando elija el resto de componentes del sistema, por ejemplo
crampones, los ganchos para hielo, etc. Cada parte del sistema deberia responder a unas normas y reglas de uso
concretas. Determinadas técnicas de alpinismo en las que se utilizan piolets y crampones (por ejemplo ascenso
en terreno variado (mix), movimientos rotatorios con las manos utilizando la punta, el mango u otras partes del
piolet), son muy exigentes en lo que a la carga respecta. El uso de este equipo requiere experiencia. El fabricante
no se hace responsable de los dafios causados por el uso de estos productos. La plena responsabilidad es del
usuario.

AJUSTE

Realice el ajuste optimo de la dragonera con carga y con guantes puestos. Las manos deberian estar al final del
mango. jjiNo utilice NUNCA la dragonera como punto de seguridad!!!

CONTROL

Revise antes de cada uso el estado del piolet. En caso de que el piolet haya sufrido algun tipo de golpe importante
0 caida, o bien en caso de encontrar en €l algun tipo de grieta, deseche el piolet inmediatamente.

El piolet podria sufrir dafios internos en caso de golpes o caidas. Estos dafios no tienen por qué aparecer
manifiestos en la superficie

MANTENIMIENTO
Realice el pulido de la punta solo utilizando una lima.

Nunca caliente la parte de acero. No realice en el piolet ninguna modificacién, con excepcion del ajuste de la
dragonera. Almacene el piolet en un lugar seco y ventilado. Evite el contacto con acidos concentrados y fuentes
de calor intenso.
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VIDA UTIL DEL PIOLET:

Los productos que son puramente de metal poseen una vida util limitada por su funcionalidad, desgaste,
deformacion y oxidacion (corrosion). La vida Util depende del uso y la calidad del almacenamiento que se realice.

La estimacion basica es de:
en caso de un uso ocasional en un terreno poco exigente: 7 — 10 afios
en caso de un uso regular en terrenos medianamente exigentes: 4 — 6 afos.

En algunos casos la vida dtil del producto esta limitada sélo a un Unico uso, por ejemplo cuando se expone a:
productos quimicos, temperaturas extremas, bordes afilados, grandes caidas o cargas, efc.

GARANTIA:

La garantia es de 3 afios por defectos de producciéon o de material. Esta garantia no cubre: el desgaste
habitual del producto, un uso y almacenaje incorrectos, modificaciones aleatorias del producto, accidentes
provocados por desconocimiento y dafios causados por un uso incorrecto del producto.

Isyxa CHACKAN typ B grundldggande (basic)

HANVISNING

Aktiviteter i samband med anvandning av isyxan ar farliga. Du har sjdlv ansvaret for dina handlingar.
Innan du anvander denna produkt, maste du:

- lasa bruksanvisningen,

- lara dig att anvanda produkten korrekt,

- lara kdnna produktens mojligheter och begransningar i dess anvandning,

- forsta risker i samband med dess anvandning.

Om du inte féljer eller bryter mot nagon av dessa regler, kan det leda till svara skador eller dod.

BESKRIVNING
(1) tagg, (2) spade (3) handtag (4) 6gla (5) nedre tagg

Material: tagg och spade héardat stal, handtag AL-legering DURAL

ANVANDNING

Isyxa typ B ar avsedda for aktiviteter pa isig bergterrang som for bergklattring, skialpinism o.s.v.
Beakta nar du valjer andra systemkomponenter, till exempel stigningsjarn, nitningar i isen o.s.v. Varje
systemdel borde motsvara giltiga normer och féreskrifter for anvandningen. Vissa klattringstekniker
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dar de anvands stigningsjarn och stegjarn (t.ex. klattring i mix, rotationsrorelser med taggar, handtag
eller andra delar av isyxan), ar valdigt krdvande pa dess belastning. Anvandning av denna utrustning
kraver erfarenhet. Tillverkaren har inte ansvaret for skador i samband med anvandning av dessa
produkter. Ansvaret ligger pa anvandaren.

INSTALLNING

Optimal instéllning av 6glas utfor du vid belastning och med pasatta handskar. Handerna skall vara i

KONTROLL

Kontrollera fore varje anvandning isyxans skick. Om isyxan har utsatts for en stor stot eller fall eller
och den har spricker, ta isyxan genast ur drift.

Isyxan kan vid stotar eller fall vara skadade inuti. Dessa skador behdver inte vara synliga.

UNDERHALL

Slipning av taggar gors endast med en fil.

varm aldrig upp staldelarna. Utfor inga anpassningar pa isyxan, det enda undantaget &r installning
av 6glan. Forvara isyxan pa en torr och ventilerad plats. Undvik kontakt med koncentrerade syror och
varmekallor.

ISYXANS LIVSLANGD:

Rena metallprodukter har en livslangd som begransas av funktionaliteten, slitning, deformation och
oxidation (korrosion). Dess langd beror pa anvdandningsbelastningen och férvaringskvaliteten.

Grunduppskattningen ar:
- vid anvandning ibland i icke-krdvande terrdng: 7-10 ar,
- vid regelbunden anvandning i medelsvar terrang: 4-6 ar.

| séllsynta fall kan produktens livslangd vara begrédnsad till en enda anvandning, till exempel om den
utsatts for kemikalier, extrema temperaturer, skarpa kanter, stora fall eller belastningar o.s.v.

GARANTI:

Det finns 3 ars garanti pa tillverknings-och materialskador. Denna garanti galler inte for vanlig slitning
av produkten, icke-dndamalsenlig anvandning och férvaring. anpassning av produkten, skador pa
grund av okunskap och skador pa grund av felaktig anvdandning av produkten.



- K25k

Toporul CHACKAN tip de baza B (basic)

ATENTIE

Activitati asociate cu utilizarea toporului sunt periculoase. Sunteti responsabil de actiunile proprii
Tnainte de a utiliza casca trebuie sa:

e cititi manualul de instructiuni

e exersati utilizarea corecta a produsului

¢ sa va familiarizati cu posibilitatile si limitele produsului

¢ sd intelegeti riscurile asociate cu utilizarea

Omisiunea sau ncalcarea oricareia dintre aceste reguli poate duce la vatamari corporale grave sau
deces.

DESCRIERE
(1) varf, (2) cupa, (3) manerul, (4) clapeta, (5) varf inferior

Materiale: piroanele si lama sunt din otel calit, manerul este din aliaj de aluminiu Dural.

DOMENIUL DE FOLOSIRE

Toporul de tip B este folosit in activitatea de constructii, in teren montan de gheatd, pentru actiuni
cum ar fi alpinism, skialpinism, etc. Fiti atenti atunci cand alegeti alte componente ale sistemului,
cum ar fi crampoane, pitoane pentru gheata, etc. Fiecare parte a sistemului trebuie sa se conformeze
la standardele si normele de utilizare specifice. Anumite tehnici de alpinism, care folosesc axe si
crampoane (de exemplu, alpinism mix, miscarile rotative cu varful, manerul sau alte parti ale
toporului), sunt foarte exigent privind experienta. Folosirea acestui echipament necesita experienta.
Producatorul nu este raspunzator pentru daunele rezultate din utilizarea acestui produs.
Responsabilitatea este doar a utilizatorului.

SETARE

Setarea optima se efectueaza sub sarcina si cu manusi. Mainile trebuie sa fie la sfarsitul manerului.
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CONTROLUL

Tnainte de fiecare utilizare, verificati starea toporului de gheata. in cazul in care toporul a suferit un
impact semnificativ, cadere, sau daca exista fisuri, aruncati imediat toporul.

Toporul, prin impact sau cadere, poate suferi deteriorari interne. Astfel de defecte nu poate fi
vizibile la suprafata.

INTRETINERE
Slefuirea se face numai cu pila.

Nu incalziti piesele de otel. Nu faceti nici un fel de modificari la topor, singurele exceptii sunt
lamelele de setari. Toporul se pastreaza la loc uscat si aerisit. Evitati contactul cu acizi concentrati si
caldura excesiva.

DURATA FOLOSIRII:

Produsele din metal pur au o functionalitate limitata, uzura, distorsiuni si oxidare (rugina). Lungimea
duratei depinde de intensitatea de utilizare si calitatea depozitarii.

Estimarea de baza este:
- utilizare intermitenta in teren nepretentios: 7-10 ani
- utilizarea regulatd in teren accidentat mediu: 4-6 ani.

n cazuri exceptionale, durata de folosire a produsului este limitata la o singura utilizare, de exemplu,
atunci cand acesta este expus la: produse chimice, temperaturi extreme, margini ascutite, caderi de
la indltime, sarcini mari, si altele asemenea.

GARANTIE:

Defectele de fabricatie si materiale sunt garantate timp de 3 ani. Aceasta garantie nu acopera uzura
normala, utilizare si depozitare incorecta, modificari arbitrare ale produsului, accidente cauzate de
ignoranta si daunele cauzate de utilizare necorespunzatoare.



